
SEMINARIO TEOLÓGICO DE PUERTO RICO
Griego II – Otoño 2021

Tarea #5 – Capítulo 10 - EL VERBO – Aoristo 

Nombre del estudiante: __Pedro E. Meléndez Figueroa 

Valor 46.25 puntos. 

Ejercicio I: Describa gramaticalmente las siguientes palabras: 
Describa gramaticalmente las palabras #6 a la 10. La #9 es un 
sustantivo. (@.25 CADA RESPUESTA, TOTAL 8.25)

Palabra Tiempo /
Caso

Modo /
Género

Voz Persona Número Forma
Léxica

Significad
o de la
Palabra

βλέπομεν P I A 1 P βλέπω vemos

1. ἦλθεν
2A

I A 3 S “erchomai”
“erjomai”

fue,
vino

2. ἐγένοντο 2A I M 3 P “ginomai” llegaron 
a ser, 
fueron, 
eran

3. ἐπληρώθη A I P 3 S “pleroo” fue
llenado, 
fue
cumplido

4. ἀνέβησαν 2A I A 3 P “anabaino”subieron,
ascendieron

5. εἶπον 2A I A 1
3

S
P

“légo” dije
dijeron



6. ἐλάβομεν  A  I  A  1 P
elabome
n

Recibid
o,
hemos
recibido

7. ἤρξατο 2A I M 3 S
ērxato

Y
comenz
o,  el
comenz
o,  y
empezo

8. ἔβαλλον I I A 3 P eballon Despidi
eron,
estaban
poniend
o,
echaron,
estaban
ehando

9. καιροῦ N G M S kairou Tiempo
moment
o

10. ἔπεσαν
2A I A 3 P

epesan Cayeron
,cayó,
han
caido

Ejercicio II: Llene el blanco o conteste la pregunta relacionada a la 
gramática: @ 2 puntos cada una = 13 @ 2 = 26 puntos. 

Gramática:

1. ¿Qué tipo de acción describe el tiempo aoristo?
Describe una acción hecha en el pasado, con un
aspecto indefinido.



2. Todos los verbos son del aoristo primero y del aoristo segundo. (Sí o 
no)  No, Un verbo sólo es del aoristo primero o segundo, no puede 
ser de los dos.

3.  ¿Cuáles  son los  cuatro cambios  con el  aoristo  primero y cómo lo
cambian?

a) El aumento (indicador del

tiempo pasado).

b) Tema

c) Signo del aoristo activo (σα)

d) La desinencia segunda activa.

Hay cambios con el aumento si el tema comienza

con una vocal, pero ya los hemos visto con el imperfecto. 
También hay cambios con la agregación de la sigma al tema, 
pero hemos visto esto con el futuro. E igual que en el

perfecto, note que en el 3S la desinencia contrae con la para 
terminar con σε(ν).

Los cambios son así: (1) Verbos contractos, (2) Verbos que 
terminan con un labial,

dental o velar, (3) Verbos líquidos, (4) Verbos que comienzan 
con una vocal.

4. ¿Cuál es el signo del aoristo primero activo y medio?
           + σα



5. ¿Cuál es el signo del aoristo primero pasivo?
          + θη

6. ¿Qué sucede a las letras sordas, sonoras y fricativas cuando se les
agrega una theta?

La agregación de la theta causa cambios si el tema termina en 
ciertas letras.  Antes de una theta, las letras sordas y sonoras 
cambian a las letras fricativas. Por ejemplo, βλέπω en el AIP es 
ἐβλέφθην (πθ => φθ). Y en el FIP sería (ἐβλεφθήσομαι).

También, note que esto es el opuesto de lo que pasa con la 
reduplicación, donde las formas fricativas reduplican con las formas
sordas (πεφ, τεθ, y κεχ).

sorda sonora fricativa ante θ

labial π β φ φ

dental τ δ θ

σ

velar κ γ χ χ



7. ¿Cómo se distingue el aoristo segundo del aoristo primero?

Los aoristos segundos son un poco difíciles porque se conjugan igual
que un verbo imperfecto. La única diferencia es que el aoristo 
segundo siempre tiene un tema distinto al tema del imperfecto.

8. ¿Cómo se distingue el aoristo segundo del imperfecto?

El imperfecto siempre usa el mismo tema que el presente (la forma

léxica).  Pero si  un verbo es un aoristo segundo, siempre tiene un
tema distinto.

9. ¿Qué tipo de desinencias tiene el aoristo segundo pasivo?

El aoristo segundo pasivo usa desinencias activas.

10. Los verbos del aoristo segundo pasivo usan vocales conectivas. (Sí o
no) 

El aoristo segundo pasivo se parece más a los aoristos primeros. No 
usa vocal conectiva, como los otros segundos, y sí utiliza un signo.

Ejercicio III - Traduzca los siguientes versículos o porciones:

1) τότε ἐπληρώθη

“entonces fue cumplido” (AIP3S “pleroo”)

2) καὶ ἀπ     ῆλθεν   καὶ ἤρξατο κηρύσσειν (a predicar)

“y partió (2AIA 3S “aperchomai”) y comenzó a predicar (proclamar)

3) Ὅτε δὲ ἀνέβη Πέτρος εἰς Ἰερουσαλήμ…
Pero cuando subió (2AIA 3S “anabaino”) Pedro a Jerusalén….



4) καὶ ἐξ     ῆλθον   οἱ ἑπτὰ ἄγγελοι
“y los siete ángeles salieron (2AIA 3P “exerchomai”….” 

Valor: 6 puntos

5) καθὼς ἐμὲ ἀπέστειλας εἰς τὸν κόσμον, κἀγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν
κόσμον·

Como  me  (enviaste  VAIA2S  apesteila)  dentro  los  mundo,  Yo
también (enviado V- AIA-1S  apesteila) ellos, dentro los mundos;

 Como me enviaste a mí entre los que son del mundo, también yo los
envío a ellos entre los que son del mundo.

Valor 6 puntos.

8)  Ἀπεκρίθη οὖν αὐτῷ ὁ ὄχλος· ἡμεῖς  ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ νόμου ὅτι ὁ
χριστὸς  μένει  εἰς  τὸν  αἰῶνα (eternidad),  καὶ  πῶς  λέγεις  σὺ  ὅτι  δεῖ
ὑψωθῆναι (que sea levantado) τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; τὶς (Quién) ἐστιν
οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου;

(Contestado V- A1o̱IP-3S apekrithē) luego Él la multitud, Nosotros (he
oído V-2AIA-1P ēkousamen) de la ley ese  Cristo permanece para  la
(eternidad) y como decir usted ese le corresponde que sea levantado los
hijo de hombre es este hijo de hombre.

Le respondió la  gente:  Nosotros hemos oído de la  ley,  que el  Cristo
permanece para siempre. ¿Cómo, pues, dices tú que es necesario que el
Hijo del Hombre sea levantado? ¿Quién es este Hijo del Hombre?



1) Mt 2:17, 2) Mr 5:20, 3) Hch 11:2, 4) Apo 15:6, 5) Jn 17:18, 6) Jn
1:34, 7) Mt 13:5, 8) Jn 12:34, 9) Lc 20:44, 10) Jn 9:19–211
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